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Elektroniniai greicio reguliatoriai ERV ..B vienfaziy varikliy valdymui

Elektroniniai reguliatoriai ERV ..B skirti, keiciant jtampa, keisti vienos fazés 230V elektros varikliy
sukimosi greitj, kurie neturi iSorinio pajungimo apsaugos nuo perkaitimo.

Su vienu reguliatoriumi galima valdyti keletg motory, svarbu, kad suminé srové nevirSyty
reguliatoriaus sroveés.

Montavimas: j potinking déZute.

Reguliavimas: tolygus i§éjimo jtampos keitimas su potenciometru.

Jjungimo/i§jungimo jungiklis jmontuotas j potenciometra.

Apsauga nuo per didelés srovés: greito veikimo saugiklis.

Minimalaus greicio jtampa nustatoma reguliatoriaus viduje. Jjungimo su maksimaliu i$éjimu
(,hard start”) laiko nustatymas reguliatoriaus viduje. Vidiniu potenciometru nustatoma kiek laiko
nuo jjungimo pradzios variklis dirbs pilnu galingumu (,hard start*) iki palaipsniui sugrj$ prie
nustatytos reikSmés. Jei nustatyta reikSmé 0, reguliatorius pradés darbg nuo minimalaus greicio ir
palaipsniui didins iki reguliatoriumi nustatyto (,soft start”).

Apsauga nuo perkaitimo suveikia, jei temperatira reguliatoriaus viduje pasiekia 65°C. Tada
reguliatoriaus galia mazinama, kol nukrenta temperattra. Jei temperatira vis dar kyla ir pasiekia
75°C, reguliatorius iSsijungia ir jsijungia tik tada, kai temperatira nukrenta iki 55°C.
Reguliatoriaus jjungimas indikuojamas nustatymo rankenélés pasvietimu.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimo ar protine negalia

atsakingas uz jy saugumg asmuo. Vaikai turi bati prizidrimi taip, kad jie neZaisty su prietaisu.

RU OpuruHanbHas MHCTPYKUUA NONMb30BaHnA
OneKkTpoHHbIe perynsaTopbl ckopocTtu ERV ..B ansA ynpaBneHusa oaHodasHbIMU
aneKkTpoaBuraTenemu

OnekTpoHHble perynsTopbl ERV ..B npegHasHaueHHble, W3MEHSIS HamnpsbkeHue, MeHsTb
CKOPOCTW BpaLLEHNs MOTOPOB, KOTOPble HEe WMEIOT HapyXHOTo MOAKMIOYeHUs 3aluTbl OT
neperpesa.

[lonyckaeTcsi ynpaBrieHMe HeCKONbKUMW [BUraTensiMi, ecnu oblunii noTpebnsiemblit Tok
[Buratenei He NpesbllAET NpeAenbHO JONYCTUMON BENUYMHBI TOKa perynsitopa.

MoHTax: dneLu-Bepcus.

Twn ynpaBneHus: NOTEHLMOMETP.

MnaBHas perynMpoBka CKOPOCTH.

MepekntoyaTenb BKN/BbIKM BCTPOEHHbIE C MOTEHLIYOMETPOM.
3awwmTa npeBsblLIEHNSt HOMWUHAINBHOTO ToKa: MPeAOXpPaHUTeNb GbICTPOro AeNCTBUS.
MuHMManbHoe HamnpsbkeHue CKOpPOCTU M BpeMsi paboTbl ABUraTensi Ha MOSIHY MOLLHOCTb
(,hard start') yctanaenuBaetca BHyTpW perynatopa. C BHYTPEHHWM MOTEHLMOMETPOM
ycTaHaBnMBaeTCs BpeMsi, MNpu KOTOpoM Asuratens GyaeT pabotaTb Ha MOMHYI0 MOLLHOCTL
(“hard start‘), mocne uero BepHEeTCS K YCTaHOBIIEHHOMY 3HaudeHuto. Ecnu yctaHoBneHo
3HayeHue 0, perynatop Gydert 3anyckaTbCs B pexume nnaBHoOro 3anycka (,soft start®), To ecte
OT MWHWMAribHOM CKOPOCTW Ha CTapTe MOCTENEHHO [AOCTUraeT 3afaHHyl CKOPOCTb.
3awWwmTa OT neperpeBa akTWBHA, eCnM TemnepaTypa BHYTpW perynsitopa gocturaet 65°C.
Toraa BbIXOgHas MOLLHOCTb perynsitopa MOCTENEHHO yMeHbluaeTcs A0 Tex fop, noka
Temnepatypa He ymeHbLUMTCS. Ecnn Temnepatypa Bce elue yBenmuuBaeTcsi M jocturaet 75°
C, perynsitop BbIKMIOYAETCA U BKIIOYAeTCst TOMbKO TOrAa, Korda TemnepaTypa nagaet [o
55°C.

BkrtoueHne perynstopa nokasbiBaeT NoACBETKa PyyKN YCTAHOBKM.

YCTpOICTBO He MNpeAHasHayeHo MCronb3oBaTh nMuUamum (B TOM 4ucre [eTbMU) C
hU3NYECKUMI YYBCTBUTENBHBIMW UMM YMCTBEHHBIMU HEIOCTATKaMM, UIN HE UMEest HaBbIKOB 1
onbiTa, B UCKIIOYEHUN KOrja UCMoMnb30BaTh YCTPOWCTBO HAyYMUIICA W ABMAETCA MoA Haf30poM
JUL, OTBETCTBEHHbIX 3a 6eaonacHocTb. [leTu AOMKHbIN GbiTh NOA TakMM HAA30pOM, YTOGbI He
urpanu ¢ ycTpoicTBOM.
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Electronic speed controllers ERV ..B for one phase motors

Electronic speed controllers ERV ..B are used to change rotation speed by changing the supply
voltage of the motor without overheating the external connection.

Several motors can be controlled with one ERV.. controller if the total current does not exceed
the controller's current.

Mounting: flush version.

Control type: potentiometer.

Infinitely variable speed control.

Switch ON/OFF installed in potentiometer.

Protection - fast-acting fuse.

Minimum speed setpoint inside of the controller. The hard start time setpoint inside of the
controller. The start from the maximum rotating speed with the time delay to set one with a
potentiometer. If the setpoint is 0, the controller will start in the soft mode — minimum to
maximum.

The overheat protection is active, if the temperature inside of the controller reaches 65°C. Then
the output of the controller decreases gradually till the temperature decreases. If the temperature
still increases and reaches 75°C, the controller switches OFF and switches ON only when the
temperature drops to 55°C.

The controller switch ON is indicated with enlightenment of the setpoint knob.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge unless they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Tipas tampa [V] Srové [A] Saugiklis 5x20 mm [A] Svoris [g]

Tun Hanpsixenue [B] Tok [A] MpepoxpaHutens 5x20 mm [A] Bec [r]

Type Voltage [V] Current [A] Fuse 5x20 mm [A] Weight [g]
ERV 0.5B 1x230 0,5 0,63 140
ERV 1.5B 1x230 1,5 2,0 160
ERV 3.0B 1x230 3,0 4,0 180

Techniniai duomenys

1. Maitinimo jtampa: 1 fazé 230VAC.

2. Vardinis daznis: 50/60 Hz.

3. Saugos klasé: IP20.

4. Saugos klasé: IP44, sumontavus j potinkine déZute.

5. Matmenys: 80x80x65x60 mm.

6. Apsauga nuo perkaitimo: 65°C.

7. Maksimali aplinkos temperatra: 35°C.

8. Saugojimo temperatira: -35..+50°C.

9. Gaminys atitinka Siuos standartus: EN 55011:2009/A1:20, EN 61236:2013, EN 61010-1:2010,
EN 61000-3-2:2018 ir Zzymimas CE Zenklu.

TexHuuyeckne AaHHble

1. HanpsixeHue nutanus: 1 casa 230B.

2. HomuHaneHas yacTota: ['y] 50/60

3. Knacc sawwmrsi: IP20

4. Knacc 3awmtbl: IP44 ecrniv ycTaHOBIEH B CKPbITOM KOPOBKe.

5. Paamepbl: 80x80x65x60MMm.

6. 3awwmTa ot neperpesa: 65°C.

7. Makc. Temnepatypa okpyxatolLueii cpeabl: 30°C.

8. Temnepartypa xpaHeHusi: -35..+50°C.

9. MpoaykT cooTBeTcTBYET cTaHgaptam: EN 55011:2009/A1:20, EN 61236:2013, EN 61010-
1:2010, EN 61000-3-2:2018 n mapkupyeTcs 3Hakom CE.

Technical data

. Power supply: 1 phase 230VAC.

. Frequency [Hz]: 50/60.

. Protection class: IP20.

. Protection class: IP44 if installed in the flush box.

Dimensions: 80x80x65x60 mm.

. Overheat protection: 65°C.

Max. ambient temperature: 30°C.

. Storage temperature -35..+50°C.

. This product complies with the following standards: EN 55011:2009/A1:20, EN 61236:2013,
EN 61010-1:2010, EN 61000-3-2:2018 and marked with the CE sign.
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Variklio tipas

Reguliatoriai skirti tik vienfaziams elektros varikliams, kuriems galima keisti maitinimo jtampa.
Variklis turi bati su vidine apsauga nuo perkaitimo

Tun aneKkTpoaBuraTens

Perynsitop MOXeT MCnonb3oBaTbCs TOMbKO ANt 0AHOMa3HbIX MOTOPOB, KOTOPbIM MOXHO
MEHSITb HampsbkeHue nuTaHusi. Mcrnonbayemblii ABuratenb AOMKEH WMETb BHYTPEHHIOK
3alLMTy OT neperpesa.

Motor type

Controllers can be used only for 1 phase motors, which supply voltage can be changed. Motors
must have internal overheating protection.

Montavimas ir pajungimas

I8junkite maitinimo jtampa. Reguliavimo rankenéle nuimkite. Atsukite verzlg ir nuimkite priekine
reguliatoriaus dalj. Pajunkite reguliatoriy pagal schema, sumontuokite reguliatoriy j potinking
dézute.

Jjunkite maitinimo jtampga ir jjunkite reguliatoriy. Nustatykite minimalaus greicio jtampa ir i$junkite
reguliatoriy. Pritvirtinkite su verzle priekine reguliatoriaus dalj, uzdékite rankenéle.

MoHTax u nogknioueHne

Ortkniounte ceteBoe nutaHue. CHUMKUTE pyuyky perynsitopa. OTBEpHWTE raiiky U cHUMUTE
nepenHo naHenb Ana nonyyYyeHna Ooctyna K perynAatopy. I'Io,qncmoqme B COOTBETCTBMM CO
CXeMOW, YCTaHOBUTE perynsTop B coriel Kopooky.

Bkniounte HanpspkeHust NTaHua U BKNK4YUTe perynarop. OTperynMpyl?rre MUHUManbHYy
CKOPOCTb W BbIKMIOUATE perynsTop. 3akpenuTte KpbILWKY Ha KOpMyce Mpu MOMOLLUW Fanku.
YcTaHOBWTE pyyKy perynstopa Ha MecTo.

Installation and connection

Switch OFF mains voltage. Take off the knob. Unscrew the nut and remove the front cover to
access the controller. Connect according to the diagram and fix the controller to a flush box. The
controller should be wired by the wiring diagram supplied with the controller and markings on the
terminals. Once all wiring to the controller has been completed, check that connections have
been made to the correct terminals and that all connections are secure. Turn on the mains
voltage and controller. Adjust min. speed and turn off the controller. Mount the cover and the knob
back.

Elektrinis pajungimas

1.Elektrinis pajungimas ir aptarnavimas gali bati atliktas tik kvalifikuoto elektriko pagal,

3neK1'pW|e0Koe noakKnwyeHue
1. OnekTpuuyeckoe MOAKMIOYEHME MOXET MNPOBOAUTCS TOMbKO  KBaNUPULMPOBAHHLIM
JNEKTPUKoOM un COSJ'IIO,Claﬂ AEVICTBy}OLLLMe MexayHapofHble U HauWoHanbHble CTaHAapThbl

Electrical connection

1. Electrical connection and service can be made only by a qualified electrician according to legal




galiojancius
reikalavimus.
2. Naudoti tik tokj elektros Saltinj, kurio duomenys yra nurodyti ant reguliatoriaus lipduko.
3. Batina sumontuoti automatinj jungiklj su maziausiai 3 mm kontakty tarpeliu.

4. Valdomas variklis batinai turi bati jzemintas.

5. Maitinimo laidai turi bati parinkti pagal reguliatoriaus jtampa ir srove.

tarptautinius ir nacionalinius elektros saugos, elektros jrenginiy jrengimo,

9MEKTPUYECKOTO MOAKIIOHEHNS.

2. CeTb 9neKTPONUTaHWSI [OIDKHA COOTBETCTBOBATb C [JaHHbIMM Ha TeX.
perynsitopa.

3. ABTOMaTUYECKWii BbIKMOYaTENb, C MUHUMAmNbHLIM 3330pOM 3 MM Mexdy KOHTaKTamu,
[IOIDKEH OblTb CMOHTUPOBAH.

4. Ynpasnsiemblii MOTOp 06a3aTenbHO JOMKeH ObiTb 3a3emneH.

5. Kabenu nopknioveHne AOMKHbI ObiTb NOLOGPaHHbLIN COOTBETCTBUIA C HAMPSBKEHUEM W
TOKOM perynsitopa ynpasrisieMoro Harpesarensi.

Haknenke

international and national electrical installation standards.

2. The power supply source must conform with the data on the controller label.

3. An automatic circuit breaker with at least a 3 mm contact gap must be installed.
4. The controller and heater must be grounded.

5. Supply cables must be selected according to controller voltage and current.

Gnybty zyméjimas

L, N — maitinimo jtampa 230VAC.

M, N — variklio pajungimas.

S (SERVO) - i$éjimas 230V skirtas pavary, kontaktoriy ir kity prietaisy pajungimui, kurie turi
isijungti, jjungus reguliatoriy.,

F — saugiklis.

P — pagrindinis nustatymo potenciometras.

P1- paderinamas rezistorius, ,hard start* laikui nustatyti. Nustatymy ribos: 0..15 sec., +5%

P2 — maziausio variklio sukimosi greitio nustatymo paderinamas rezistorius. Nustatymy ribos:
60..150 VAC, +5%.

MapkupoBKka noaknoyeHus

L, N - HanpsbkeHune nutanus 230B.

M, N- nogkniodeHune moTopa .

S (SERVO) -Bbixog 230B ans noaknioveHUst NpUBOAOB, KOHTAKTOPOB UnK Apyrx Npubopos,
KOTOpbIE BKMIOYAETCS BMECTE C PETYNSTOPOM.

F — npepoxpaHuTens.

P — OCHOBHOW NOTEHLMOMETP YCTAHOBKM.

P1- perynupyemsliin pesvuctop Ans yctaHoBkv Bpemenu “hard start*. uanasoH 0..15 sec.,
+5%.

P2 — perynupyemblit pe3ucTop Ansl ycTaHOBKW MUHUMAIbHOM CKOPOCTb BpaLLeHWst ABUraTensi.
[unana3soH 60..150 B , + 5%.

Terminal marking

L, N — the supply voltage 230VAC.

M, N — the motor connection.

S (SERVO) - the output 230V for connecting actuators, relays or other devices which switch ON
with the controller.

F — the fuse.

P — the main setpoint potentiometer.

P1 — the hard start time setpoint trimmer. The range 0..15 sec., +5%.

P2 — the minimum motor rotating speed setpoint trimmer. The range is 60..150 VAC, +5%.
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Aptarnavimas
Isitikinkite, kad visi pajungimai atlikti teisingai ir maitinimo jtampa atitinka reikalavimus.
Saugiklio keitimas
Nuimkite reguliatoriaus rankenéle, nusukite verzZle ir nuimkite prieking dalj. Pakeiskite saugiklj ir

surinkite reguliatoriy atvirkStine tvarka. Naudokite tik greito veikimo 5x20 mm saugiklj su
charakteristikg F. Netinkamo saugiklio naudojimas, panaiking garantijos galiojima.

CepBuc

Moxanyiicta y6eauTcs, Y4To NofaeTcs COOTBETCTBYHOLLEE HanpsixkeHne. Bee nogknioveHus
BbIMOJSTHEHbI MPaBUSbHO.

3ameHa npepoxpaHuTens

CHUMWUTE pYuKy perynsitopa, raiky U Kpbiky. 3ameHuTe npepoxpaHutenb. Cobepute
perynatop B obpaTHOM nopsiake. Mcnonb3yetcs TONbko pekoMeHayeMble MpeaoXpaHuTeni
5x20mm 6bicTporo aevictBusi F. Mcnonb3oBaHue HeCOOTBETCTBYIOLLErO MNpeaoXpaHuTens
NPOBOAUT K aHHYIIMPOBAHMIO rapaHTum.

Service

Please check that the right voltage is applied. All connections are correct. The machine to be
regulated is functioning. The fuse in the controller is OK.

Fuse changing
Remove the knob, nut and cover. Change fuse. Put the details back in place. Use only

recommended fuses 5x20mm, ceramic, fast acting F, with high breaking capacity H. Use of
incorrect fuse, will void the warranty.

Priezilira

Reguliatoriai nereikalauja specialios priezidros. Esant poreikiui, reguliatoriaus korpusg valykite
sausu arba drégnu audiniu. Taip pat galima naudoti neagresyvias valymo priemones.

Neleiskite skysciams patekti j reguliatoriaus vidy. Junkite jtampg tik po pilno reguliatoriaus
iSdziuvimo.

Visi aptarnavimo ir priezidros darbai gali bati atlikti tik kvalifikuoto personalo ir tik po jtampos
iSjungimo. Elektriniai jungimai turi bati atliekami laikantis visy nacionaliniy ir tarptautiniy
reikalavimu.

O6GcnyxuBaHue

Perynatopel He TpebywoT cneunanbHoro obcnyxusaHns. B cnyvae HeGonblioro
3arpA3HEeHNs, NOYNCTUTE CYXON UMM YBNAXHEHHOI TKaHbIO. B criydae cumnbHOro 3arpssHeHns,
NOYMCTUTE, UCMOMNbL3YS HE arpeccuBHbLIE YUCTALLME CPEaCTBa.

He ponyckaitTe nonagaHms XuaKOCTM BHYTPb perynsaTopa. BkniouaiTe B ceTb ToMbKO nocne
MOMHOrO BbIChIXaHUSA perynatopa.

Bce paboThbl MOryT BbINOMHSATLCS, NOCHE MOMHOTO OTKIIIOYEHNS Perynstopa oT CETW, TONbKO
KBaNNMULMPOBAHHBLIM NEPCOHANoM ¢ cobrioeHNeM BCe MECTHLIX TpeGoBaHNiA.

Maintenance

The controller needs no specific maintenance. The housing may be cleaned using a moist cloth.
In case of heavy filthiness, clean with non-aggressive cleaners. Pay attention that no fluids get
into the controller. Reconnect mains only after the controller is completely dry.
All electrical connections should be carried out after the supply voltage break by a qualified and
authorized electrician according to national and local regulations.

Garantija

Reguliatoriams suteikiama 2 mety garantija, jei gedimas neatsirado dél netinkamo naudojimo.
Reguliatoriaus keitimai, be gamintojo Zinios, panaikina garantijos galiojima.

FapaHTus

lapaHTUsi B TeuyeHus 2 ropga B criydae obHapyxeHus AedeKToB NpOM3BOACTBA U ee
aHHYNMpOBaHWe B Criy4ae HenpaBUbHOTO UCMOMNb30BaHNs. Jtobble U3MEHeHWs], BHOCUMbIE B
v3aenve, aHHyNuPYT OTBETCTBEHHOCTb W3rOTOBUTES.

Warranty

Warranty 2 years from delivery date against defect in manufacturing. All modifications and
changes made to the product relieve the manufacturer of all responsibility.

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius parametrus be iSankstinio jspéjimo.

NpousBoauTensb ocrtaBnsAeT 3a co6oi NpaBa M3MEHATL TEXHUYECKNE AaHHbIe

Producer reserve the right to change technical data

Gamintojas:
UAB Valtronika

Adresas: Nuklono g. 12, Sjauliai, Lietuva
Tel. Nr.: +37068720836
El. pastas: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com

Producer:
UAB Valtronika

Address: Nuklono str. 12, Siauliai, Lithuania
Phone number: +37068720836
E-mail: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com



mailto:valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com/lt
mailto:valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com/lt

